Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 25

IEPEMIAZX KE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Judah's refusal brings seventy years, and Elam too is shattered then The Greek text of Jeremiah 25 follows the standard critical text of the
restored. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Opens with Jeremiah dating his ministry's appeal and
rehearsing years of ignored prophetic summons: Judah was called to turn
from evil ways, abandon alien gods, and remain securely in the land, yet
refused to listen. The result is a decree of devastation, the removal of
festal joy, and a fixed period of servitude among the nations for seventy
years before the Lord visits Babylon itself with judgment. In the LXX
ordering preserved here, the chapter's latter movement then shifts to the



oracle against Elam: its military strength is broken, its people are
scattered to the winds, the divine throne is set in judgment over it, and
yet its captivity is ultimately reversed in the latter days. Greek
versification is followed here.

Discourse structure of the chapter

A - 25:1-4

B - 25:5-8

C-25:9-13

D - 25:14-20

Jeremiah recalls years of ignored prophetic warning

The oracle is dated to Jehoiakim's fourth year, and Jeremiah reminds Judah that for more than two decades he and the other prophets have spoken early and
persistently without being heard.

Judah refused the call to turn and so stands condemned

The people were urged to abandon evil conduct and foreign gods so that they might remain in the land, but their refusal to listen makes divine judgment
unavoidable.

The land will be desolated and the nations will serve seventy years

The Lord brings a northern power upon Judah and its neighbors, silences the sounds of joy, and appoints seventy years of servitude before visiting the oppressing
nation with its own ruin.

Elam is broken, scattered, and later restored

The LXX closes the chapter with an Elam oracle: its bow and ruling power are shattered, its people are scattered before enemies, the Lord sets his throne there in
judgment, and captivity is finally reversed in the latter days.



1 0 Adyog 0 yevouevog mpog Iepeptav €mi mdvta tov Aaov Iovda €v T@ £tel TQ TeTdptw To0 Iwakiy viod
Iwoiax factAéwc Tovda

The word that came to Jeremiah concerning all the people of Judah in the fourth year of Jehoiakim

son of Josiah, king of Judah,

Heading = ASYNDETON

The superscription fixes the oracle in Jehoiakim's fourth year and frames what follows as a public word

to Judah.
[ 4 7 [ 4 /4
0 Aoyog 0 YEVOUEVOG
the word the having become
RANSM -6 N2 NSM - Adyog RANSM -6 VB * aunvop yiyvouat
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition ) of the clause
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant prominence — verbal action or state
0: Greek article marking definiteness and 2 P2 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Adyog: meaning 'word'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. apmvoy yiyvouat: meaning 'having
nominative element functioning as subject, become'; it carries the action, process, or
predicate, or apposition. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

”~ - ™ S e

\ b \ 7
TTPOG Ispspw(v €T TTAVTX
to ieremias upon all
P - mpdg N1T ASM - Iepepiag P-émi A3 ASM - mag
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal
— spatial or relational framing : — spatial or relational framing :
. — participant identification . — object specification
Tpog: meaning 'to'; here it marks the B R émi: meaning 'upon'; here it marks the Usek R
relation signaled by preposition governing Iepepav: transliterated proper name relation signaled by preposition governing ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions its complement phrase. element functioning as object, extent, or
as accusative element functioning as goal.

object, extent, or goal.



”~ ™ - ™ N

™oV Aaov Tovda gv

the people Judah in
RAASM -0 N2 ASM - Aadg N GSM " Iovda P-év
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase
or goal
— noun-phrase marking : — participant identification — spatial or relational framing
o . . s — object specification . ] 3o [ . .
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp Iovda: transliterated proper name ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition governing its
accusative element functioning as object, as nominal element functioning within the complement phrase.
extent, or goal. clause.
~ v ~ 7
W ETEL W TETAPTW
the year the fourth
RADSN -6 N3E DSN - €10g RADSN -6 A1 DSN - Tétaptog
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— sphere or reference — sphere or reference

1(: Greek article marking definiteness and 1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. €rog: meaning 'year'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase. tétaptog: meaning 'fourth'; it serves as
nominal element marking relation, dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient.
~ (¢ ~

ToU lwakiu vloL lwota

the Joakim son Josias

RAGSM -0 N GSM - lwakip N2 GSM - vidg N GSM - lwoa

article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause

possession, source, or quality

— noun-phrase marking — participant identification — participant identification
- . . - ) — relational specification )
t00: Greek article marking definiteness and lwaki: transliterated proper name lwota: transliterated proper name
the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions vidG: meaning 'son'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the nominal element defining relation, as nominal element functioning within the

clause. possession, source, or quality. clause.



7
BactAéwg
king
N3V GSM - BactAevg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

OV éAGAnoeV mpo¢ mavta Tov Aaov Iovda Kal mpog ToLG Katoikovtag lepovsaAnu Aéywv

Tovda

Judah

N GSM - Tovda

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

which he spoke to all the people of Judah and to those dwelling in Jerusalem, saying,

Audience expansion | ASYNDETON

The address widens from the dated heading to the full audience in Judah and Jerusalem who must

hear the prophetic reckoning.

«©

ov

which

RR ASM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

dv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

géAaAnosv
speak

VAI AAI3S - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

oG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0OG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

VT
all

A3 ASM - Ttéig
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

naG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aaov
people
N2 ASM - Aadg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,

Iovda

Judah

N GSM " Iovda
nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. clause. discourse.
T[péc tOl‘)C K(XTOIKOGV'C(XC IEPOUGCX)\Y]H
to the those dwelling Jerusalem
P mpdg RA APM - 0 V2 * Tamany oikéw + Kata N ASF - TepovcaAfu

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Aéywv
saying
V1 manvop Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tanarny oikéw + kata: meaning 'those
dwelling'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



3 &v Tprokatdekdtw £tel Iwota v1oDd Apwg BactAéw lovda Kat £wg TG NUEPAG TAUTNG ETKOOL KAl Tpia £Tn
Katl EAdAnoa mpog UUGS dpOpilwv Katl Aéywv

From the thirteenth year of Josiah son of Amon, king of Judah, until this day, these twenty-three

years, I have spoken to you, rising early and speaking,

Retrospective testimony | ASYNDETON

Jeremiah summarizes the long span of his ministry to stress how persistent the prophetic appeal has

been.
f bl 1 7 1 /4 1[0
&V tplO'K(XISSK(Xt(p ETE1 Iwotla
in thirteenth year Josias
P-év A1 DSN - Tplokatdékatog N3E DSN - £tog N GSM - lwota

dative nominal element marking relation, nominal element functioning within the clause

instrument, sphere, or recipient

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing — participant identification

— sphere or reference — sphere or reference

Iwota: transliterated proper name

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
rendered in Greek letters; here it functions

signaled by preposition governing its

complement phrase.

Tprokaidékatog: meaning 'thirteenth'; it
serves as dative nominal element marking

£tog: meaning 'year'; it serves as dative
nominal element marking relation,

as nominal element functioning within the

relation, instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient. clause.
C ~ 7
viod AuWwg BaciAéwg Tovda
son of Amos king Judah
N2 GSM - vidg N GSM * Auwg N3V GSM - faciAeig N GSM - Tovda

genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause

possession, source, or quality o . L possession, source, or quality o . L
— participant identification — participant identification

— relational specification — relational specification )
TIovda: transliterated proper name

Apwg: transliterated proper name rendered
rendered in Greek letters; here it functions

in Greek letters; here it functions as PaciAels: meaning 'king'; it serves as

vidg: meaning 'son'; it serves as genitive

nominal element defining relation, nominal element functioning within the genitive nominal element defining as nominal element functioning within the

possession, source, or quality. clause. relation, possession, source, or quality. clause.



\

Kal £wg Tiig NUEPAG

and until the day
C-kal P - €wg RA GSF - 0 N1A GSF - uépa
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
context ossession, source, or quali
— spatial or relational framing — noun-phrase marking P quatity
— discourse linkage or contrast " . ) ) - ) . - — relational specification
& £w¢: meaning 'until'; here it marks the tfig: Greek article marking definiteness and P
kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
linking this unit with the surrounding its complement phrase. nominal element defining relation,
discourse. possession, source, or quality.
4 24 \ 4
TavTng EIKOO1 KOl pPx
this twenty and three
RD GSF - 00t0¢ M - efkoot C - kai A3 APN - Tpeig
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause or phrase context or goal
— relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — measure or count
TavTnG: meaning 'this'; pronoun marking gikool: meaning 'twenty'; conjunction or Kai: meaning 'and'; conjunction or particle tpia: meaning 'three'; numeral expression
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding contributing count or measure in context.
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
/4 \ 2 7 \
£ KOl éAaAnoa TPOG
years and speak to
N3E APN - £10g C - kai VAI AAI1S - AaAéw P mpdg
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or goal context of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist . . )
1pOG: meaning 'to'; here it marks the
€10G: meaning 'years'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle AaAéw: meaning 'speak’; it carries the relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
extent, or goal. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



VMGG

you

RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0pOpilwv

rising early

V1 manvop 6pOpilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy 0pBpifw: meaning 'rising early'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Afywv
saying
V1 - nanvop Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoyu Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal AMEaTeAAOV TPOG LUAG TOVG SOVAOUG OV TOUG TTPOPHTAG 6pBpoL ATosTEAAWY Kal oUK glonkovoate

Kal 00 TPOGEGXETE TOIG WOV VUDV

and I kept sending to you my servants the prophets, sending them early, but you did not listen and

you did not incline your ears,

Prophetic indictment | AsYNDETON

The charge intensifies: the Lord repeatedly sent prophets, but the people refused both hearing and

heed.

\ b4 4 \ € ~
Kal aneoteAAov TPOG VUGG
and [ was sending to you
C - kai V1ITAILS - 6TéAAW + G0 P mtpdg RP AP - 60

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

otéMw + amo: meaning ' was sending'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

UUGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=~

TOUG
the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

dovAoug

servant

N2 APM - doGAog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

do0Aog: meaning 'servant'; it serves as

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 v bd /4 \
TPOPNTAG opOpov AmooTEAAwV Kal
prophet dawn sending and
N1M APM * mpo@ritng N2 GSM - 8pBpog V1 nanvop 6TéAAw + amo C-kal

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Tpo@HTNG: meaning 'prophet'; it serves as
accusative element functioning as object,

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

= - .
8p6pog: meaning 'dawn'; it serves as
genitive nominal element defining

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namvop 6TEAW + 4o meaning 'sending'; it

carries the action, process, or state of the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
) hd 7 \ k)
OLK €10NKOLOATE KA1 ov
not you listened and not
D-ov VAI AAI2P - dkoVw + €ig C - kai D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akoLw + €ig: meaning 'you listened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TPOGECXETE

you paid attention

VBI AAI2P - €xw + TtpOg

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€xw + Tpog: meaning 'you paid attention'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TO1G

the

RADPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Yo1AY
ear

N3T DPN - 00¢

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

o0G: meaning 'ear’; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

vuGOVv
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

AEYWV ATOGTPAPNTE EKAOTOG ATTO TAG 000D aVTOD TG TOVNPAG Kl Tt TOV TOVNPQOV EMITNOEVUATWV

DU®V KAl KATOIKNOETE EML TAG VTG 1§ EdwKa LUIV Kal TOT¢ TATPAGLY LUGV AT’ ai®dVog Kal £wG aldVog

as he said, Turn back, each of you, from his evil way and from your evil practices, and you shall dwell

upon the land that I gave to you and to your fathers from age to age.

Call to repentance | ASYNDETON

The substance of the prophetic message is restated as moral turning so that the land promise might

continue.

Aéywv

saying

V1 manvop Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

AMOGTPAPNTE

turn back

VA AAD2P ‘ 6TpEQw + GTIO

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oTPEQPW + GTo: meaning 'turn back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

£KaGTOG
each

A1 NSM - €Kaotog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

£kaotog: meaning 'each’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

b4 \
aTo
from
P - amd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



TG 0000 avToD g

the road his the
RA GSF -0 N2 GSF - 686¢ RD GSM " a0T6G RA GSF - 0
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
ossession, source, or quali articipant role within the clause
— noun-phrase marking i quaity : i — noun-phrase marking
- ) . - relational specification relational specification - . . -
tfig: Greek article marking definiteness and - P - P tfic: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0066: meaning 'road'; it serves as genitive a0tod: meaning 'his'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ \ ) \ ~

OV PG Kol 1o TV

evil and from the

A1A GSF * movnpdg C-kal P-4mé RA GPN - 0

genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

possession, source, or quality context . i i .

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
relational specification discourse linkage or contrast e . ) - . . -

- pectticati - b g &mo: meaning 'from'; here it marks the t@v: Greek article marking definiteness
movnpdg: meaning 'evil'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding its complement phrase. phrase.
relation, possession, source, or quality. discourse.

~ b 7 € ~ \
Tovrnpwyv EMTN SEUP(X'C(&)V VUMWYV Kol
evil epitedeymaton your and
A1A GPN - movnpég N3M GPN - émtidevpa RP GP - 60 C - kai
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
possession, source, or quality possession, source, or quality participant role within the clause context
— relational specification — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
movnpdg: meaning 'evil'; it serves as ¢mthdevpa: meaning 'epitedeymaton'; it VuGV: meaning 'your'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining serves as genitive nominal element person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. defining relation, possession, source, or clause; here it functions as pronominal discourse.
quality. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



KOTOIKNOETE émi Tiig Yiig

you shall dwell upon the land
VF FAI2P - 0ikéw + KaTa P-émi RA GSF- 0 N1 GSF - yij
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause ossession, source, or quali
f — spatial or relational framing — noun-phrase marking P quatity
— future s . . - ) . - — relational specification
éni: meaning 'upon'; here it marks the tfig: Greek article marking definiteness and P
oikéw + kata: meaning 'you shall dwell'; it relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. y: meaning 'land'; it serves as genitive
carries the action, process, or state of the its complement phrase. nominal element defining relation,
clause; here it functions as verbal form possession, source, or quality.
carrying the action, process, or state of the
clause.
4 1/8 €~ \
ng EOWKX LMLV Kol
who / which give to you and
RR GSF - 8¢ VAI AAILS - §idwpt RP DP - 60 Ckai
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause of the clause participant role within the clause context
— relational specification — constative aorist — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
f¢: meaning 'who'; pronoun marking Sidwur: meaning 'give'; it carries the action, vpiv: meaning 'to you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
d 7 € ~ b 1
TO1C TaTPpao1vV VMWV Tt
the father your from
RADPM -6 N3 DPM " athip RP GP - 60 P - 4md
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— sphere or reference — relational specification i
T0ig: Greek article marking definiteness ¢ 2 &n': meaning 'from'; here it marks the
and the role of the accompanying noun nathp: meaning 'father'; it serves as dative Ou@v: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the its complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



alOVOG

age / forever

N3W GSM " alv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

o
EWC

until

P €wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

at®Vog

age / forever

N3W GSM * aiwv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aicv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

un mopeLeade Omicw eV aANoTpiwv ToU doVAgVELV AVTOIG Kal TOD TTPOGKUVVETV AUTOIG OTwG Ur)

TAPOPYLLNTE UE €V TOTG £pYOLE TOV XELPDV VUGV TOD KAKDOAL DUAG

Do not go after other gods to serve them and to bow down to them, so that you may not provoke me

by the works of your hands to your own harm.

Prohibition | ASYNDETON

Idolatry is exposed as self-destructive provocation against the Lord and as the central covenant

breach.

\
not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
TopeVEGOE

g0

V1 PMS2P - mopeboual

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

nopedopal: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

OTOW

after / behind

P - oniow

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

omiow: meaning 'after'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

Osov
God

N2 GPM - 0gb¢
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bedg: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



aAlotpiwv

allotrios

A1A GPM - GAAGTPLOG

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

AdAASTpLoG: meaning 'allotrios'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dovAevev
to serve

V1 PAN - dovAevw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

dovAebw: meaning 'to serve'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

auToig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

To0
the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TIPOCKUVELV
bow down
V2 PAN ‘ KUVEW + TTPOG

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

KUVEW + TipoG: meaning 'bow down'; it
carries the action, process, or state of the

avToig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
(4 \ I4 7
OTtWG un T[(XPOPYIZ]TCE ME
so that not you provoke me
C - 8nwg D-uA V1 PAS2P - dpyilw + mapa RP AS - €y

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Snwg: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Opyilw + mapa: meaning 'you provoke'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

TO1G
the

RADPN- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

£pyorg
works

N2N DPN - €pyov

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€pyov: meaning 'works'; it serves as dative

TV
the

RA GPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

complement phrase. phrase. nominal element marking relation, phrase.
instrument, sphere, or recipient.
~ € ~ ~ ~
XEPpwvV VUMWYV TOL KAKWOoO1
hands your the to harm
N3 GPF - xeip RP GP - 60 RAGSN -6 VA AAN - KaKOW

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

)Tl (y
you
RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

OUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

kakOw: meaning 'to harm'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



7 KAl OUK NKOVGATE U0V
Yet you did not listen to me.

Refusal summary | ASYNDETON

A blunt summary sentence seals Judah's guilt before the announced judgment.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUK

not

D-ov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b A 7
NKOLOATE
you heard

VAI AAI2P * dxo0w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Gkovw: meaning 'you heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

8 dwx todto tade Aéyel kKOP10G €MELdN) OVK EMGTEVGATE TOIG AGYOLG LOU

Therefore thus says the Lord: Because you have not believed my words,

Judgment premise | ASYNDETON

The divine verdict is introduced by tying the coming disaster directly to unbelief toward the spoken

word.

pHou
my
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



o1

through

P-4

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

dic: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

toUTO
this
RD ASN - ofzroc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

T4de
this
RD APN - 8d¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tade: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Afyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

. . - 0o 4
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

EMELON
£me1dn
C - éne1dy

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

éneldn: meaning 'énedn'; conjunction or
particle linking this unit with the

oOUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. surrounding discourse. discourse.
~ /4
T0iG Aoyoig pov
the word my
RA DPM - 6 N2 DPM - Adyog RP GS ' £y

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Abyog: meaning 'word'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

émotevoate
you believed

VAI AAI2P - ioTebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

motevw: meaning 'you believed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



1000 €yw dmooTéAAw Kal Aqupopat thv Tatplav anod Poppd kai G€w avTOUG €Ml TV YAV Ta0TNV Kal £ml

TOUC KATOIKODVTAC A0TNV KAl €M1 TAVTA T £0vn T KOKAW TG Kol €epnuwow adToUC KAl dWow

QAUTOUC E1G APAVIOUOV KAl €1¢ GUPLYUOV KAl €1¢ OVELIIOUOV aiWVIOV

behold, I am sending and I will take the clan from the north, and I will bring them upon this land and

upon those who dwell in it and upon all the nations around it, and I will utterly desolate them and

give them over to disappearance and to hissing and to everlasting reproach.

Judgment announcement | ASYNDETON

A northern invader becomes the instrument of devastation against Judah and the surrounding

peoples.
130U EYW AmooTEAAW Kol
behold I amo and
11800 RP NS - éyw V1 PAI1S - 6TéM\w + &rmo C-Kkal

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

otéM\w + &mo: meaning 'dmo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



™ ™ ™ -

Auyopat Vv TATPLAV amnod

take the family from

VF FMI1S - AapBdvw RA ASF -0 N1A ASF - matpid P - 4md

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase

of the clause or goal

f — noun-phrase marking / — spatial or relational framing
future ) ) ) - object specification 79 . .

- tv: Greek article marking definiteness and — ovjectsp anod: meaning 'from'; here it marks the
Aappdvw: meaning 'take'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. matpid: meaning 'family'; it serves as relation signaled by preposition governing
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, its complement phrase.
it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

~ \ v k) \
BOPP(X Kol acw auTouLg
north and bring them
N1T GSM - Bopéog C-kal VF FAI1S - Gyw RD APM - a0Tdg
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality context of the clause participant role within the clause
— relational specification — discourse linkage or contrast — future — participant reference
Bopéag: meaning 'north'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle dyw: meaning 'bring'; it carries the action, avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

b \ \ ~ 4
Eml ™mv ynv Tavutnv
upon the land this
P-éni RA ASF- 6 N1 ASF - i RD ASF - 00t0g
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
. . . ) or goal participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
s . . ) . . - object specification articipant reference
€nl: meaning 'upon'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and — oY P -P P
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'land'; it serves as accusative tavtnv: meaning 'this'; pronoun marking
its complement phrase. element functioning as object, extent, or person, possession, or reference within the
goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



™ - -

\

Kal Sl TOUG KATOIKOUVTOG

and upon the those dwelling
C - kai P-émi RA APM - 6 V2 * Tamomp olKEw + KaTa
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
context . ) ) ) of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast 2_g . . \ . . - — verbal action or state
& éni: meaning 'upon'; here it marks the toVG: Greek article marking definiteness
kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun mamamy oikéw + kata: meaning 'those
linking this unit with the surrounding its complement phrase. phrase. dwelling'; it carries the action, process, or
discourse. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

avTnVv Kai mi TAVTX

it and upon all

RD ASF - a0tdg C - kai P émni A3 APN ‘ tag

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause context or goal

— spatial or relational framing

— participant reference — discourse linkage or contrast I e — object specification
avTrv: meaning 'it'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding its complement phrase. element functioning as object, extent, or
clause; here it functions as pronominal discourse. goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ v, \ 4
T €0vn T KUKA®
the nations the around
RA APN - 0 N3E APN - £0vog RA APN - 0 N2 DSM - kUkAoG
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
or goal instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — sphere or reference

Ta: Greek article marking definiteness and Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. £0vog: meaning 'nations'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. kUkAoG: meaning 'around'; it serves as
accusative element functioning as object, dative nominal element marking relation,
extent, or goal. instrument, sphere, or recipient.



aUTHG
its
RD GSF - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtflg: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£€epNUWOowW

will lay waste
VF FAILS - épnuow + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
€pnuodw + ék: meaning 'will lay waste'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

’
dwow
give
VF FAI1S - 3{8wut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Sidwur: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

a0TOUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

€1¢

into

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

APAVIGUOV

obliteration

N2 ASM * &@aviou6g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Geavioudg: meaning 'obliteration'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

Kat

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€1Q

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

GUPLYUOV

hissing

N2 ASM - ouptyu6g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ouplypdG: meaning 'hissing'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



10

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

2 1
OVELOIGUOV
reproach / disgrace

N2 ASM - dveldiopdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oveldiopdg: meaning 'reproach'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

alwviov
everlasting

A1A ASM - aichviog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiviog: meaning 'everlasting'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

KAl ATOA® &1t' 0TV QWVNV XApES KAl VTV EDQPOGUVIG QWVITV VUUEPIOU KAl GWVNV VOUEPNG OOUNV

UOpov Kat &G AUXVou

And 1 will destroy from among them the voice of joy and the voice of gladness, the voice of

bridegroom and the voice of bride, the fragrance of perfume, and the light of a lamp.

Desolation imagery | ASYNDETON

The sentence is pictured by the extinction of wedding joy, fragrance, and lamplight from ordinary life.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

aToA®
I will destroy

VF2 FAI1S - OAAOw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
OMOw + dmo: meaning 'T will destroy'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

2
a1
from
P and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avT@V
their
RD GPM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



PWVNV Xapag Kal PWVNV

voice joy and voice

N1 ASF - pwvn N1A GSF - xapd C-kal N1 ASF - wvn

accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,

or goal possession, source, or quality context or goal

— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast — object specification
Pwvr]: meaning 'voice'; it serves as Xapd: meaning 'joy'; it serves as genitive Kai: meaning 'and'; conjunction or particle pwvi: meaning 'voice'; it serves as
accusative element functioning as object, nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
extent, or goal. possession, source, or quality. discourse. extent, or goal.

k) 4 \ 7 \
Evppoouvvng owvnv VOUP10L Kol
gladness voice Vopeiog and
N1 GSF - ebgpooivn N1 ASF - pwvn N2 GSM * vougiog C - kai
genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
possession, source, or quality or goal possession, source, or quality context
— relational specification — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
€0@pooLVH: meaning 'gladness'; it serves as @wvi: meaning 'voice'; it serves as vupgiog: meaning 'vougiog'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining accusative element functioning as object, genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. extent, or goal. relation, possession, source, or quality. discourse.

= -~ ™ - ™ -~

PWVIV vOuQng OGNV uopov

voice bride aroma myron
N1 ASF - owvA N1 GSF - vhuen N1 ASF - dopny N2N GSN - pvpov
accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality or goal possession, source, or quality
— object specification — relational specification — object specification — relational specification
@wvN: meaning 'voice'; it serves as vOuen: meaning 'bride'; it serves as ooun: meaning 'aroma'; it serves as uOpov: meaning 'myron'; it serves as
accusative element functioning as object, genitive nominal element defining accusative element functioning as object, genitive nominal element defining

extent, or goal. relation, possession, source, or quality. extent, or goal. relation, possession, source, or quality.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

&G

light

N3T ASN - ¢&G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@&¢: meaning 'light'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

AVxvou

alamp

N2 GSM - AUxvog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

AUxvog: meaning 'a lamp'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

11 «ai €otat mdoa N yi €ig apaviopdv kol dovAevoovaty €v Toig €Bveoty £fdounkovta £Tn

And all the land shall become a desolation, and they shall serve among the nations seventy years.

Duration decree | ASYNDETON

The devastation is assigned a fixed term of seventy years of servitude among the nations.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fotat
shall be

VF FMI3S - gipl

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elul: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

Maco
all

A1S NSF - mag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TaG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

c
n

the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Yil
land
N1 NSF - yf

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yi: meaning 'land'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

€ig APAVIGUOV
into GPaviouog
P - €ig N2 ASM * GQaViou6G

preposition governing its complement phrase

or goal
— spatial or relational framing ¢

; A . — object ificati
€l¢: meaning 'into'; here it marks the object specitication

relation signaled by preposition governing

its complement phrase. as accusative element functioning as

accusative element functioning as object, extent,

agpaviouds: meaning 'dpaviouds'; it serves

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

or apposition. object, extent, or goal. discourse.

4 b ~ 214
SOUAEUGOUGIV EV TOlG €0veotv
serve in the nation
VF FAI3P - §ovAebw P-év RADPN -0 N3E DPN - £€Bvog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dovAebw: meaning 'serve'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase. phrase.

epdounkovta

seventy

M - ¢BdourkovTa

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

£Bdourikovta: meaning 'seventy';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

v
€N
years

N3E APN - €10g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€10G: meaning 'years'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€0vog: meaning 'nation'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



12 xalév @ TAnpwdivar ta epdounkovta £€tn €kOikNow O €0vog EKETVO Pnolv KVPLoG Kal Ocopat aLTovg
€1¢ GPAVIOUOV aiWVIoV

And when the seventy years are fulfilled, I will exact vengeance on that nation, says the Lord, and I

will make them an everlasting desolation.

Reversal promise | ASYNDETON

After the allotted period, the oppressing nation itself comes under the same judgment it imposed.

\ b ~ ~
KOl EV TW TCA]']P(OG]’]V(XI
[}
and in the to fulfill / be fulfilled
C - kai P-év RADSN:-6 VC APN * TAnpdéw
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
context ) ) ) ) of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
—di link trast 0 " ) ) = ' . .- — infinitival 1 t
1Scourse finkage or contras ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation 1(: Greek article marking definiteness and Htinftivat complemen

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. mAnpdw: meaning 'to fulfill'; it carries the

linking this unit with the surrounding complement phrase. action, process, or state of the clause; here

discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

1 [$ 6 /4 v bl 8 4
T efdounkova £ £kOIKNoW
the seventy years I will punish
RA APN - 0 M - ¢Bdourikovta N3E APN - £€10¢ VF FAILS - S1kéw + €k
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state

) or phrase or goal of the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — object specification — future
Ta: Greek article marking definiteness and ¢ e
the role of the accompanying noun phrase. ¢Pdourikovta: meaning 'seventy'; £tog: meaning 'years'; it serves as dikéw + €k: meaning 'T will punish'; it
conjunction or particle linking this unit accusative element functioning as object, carries the action, process, or state of the
with the surrounding discourse. extent, or goal. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£€0vog
nation

N3E ASN - €0vog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€0vog: meaning 'nation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

EKEIVO

that one

RD ASN - €kelvog

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€keivo: meaning 'that one'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

@noiv
says
V6 PAI3S - onui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

@nui: meaning 'says'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

3 . g 1 o3
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Onocouat
place / appoint
VF FMI1S - tifnu

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

tiOnuu: meaning 'place'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1Q

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

APAVIGUOV

obliteration

N2 ASM  &pavioudg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

: ‘. ing 'obli Secrlle &
agaviouog: meaning ‘obliteration’; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

alwviov

everlasting

A1A ASM - ai@viog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

alwviog: meaning 'everlasting'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



13 ol €énda€w €mi TV YAV €kelvry TavTag Tovg Adyoug pov obg EAGANca Kat' adTh¢ TAVTA T YEYPAUUEVX
€v @ P1pAiw TovTw

And I will bring upon that land all my words that I have spoken against it, all that is written in this
book,

Book attestation | ASYNDETON

The announced punishment is tied to the written prophetic corpus, underlining that the judgment has

been formally recorded.

~ Y - - - -

\ 7 7 bl \ \
Kal Ena&w Sl Vv
and bring upon the
C-kai VF FAILS - Gyw + €m P-éni RA ASF - 0
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context of the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future
g émi: meaning 'upon'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and
kai: meaning 'and'; conjunction or particle dyw + &mi: meaning 'bring'; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

~ = ™ ™ -

~ bl 7 7 \

ynv EKELVNV TXVTAG TOoLG

land that all / every the

N1 ASF - yf RD ASF - ékeivog A3 APM - ag RA APM - 6

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

or goal articipant role within the clause or goal
. i . ¢ — noun-phrase marking

object specification articipant reference object specification ) ) ) -

T ObJectsp P P — ovjectsp tovg: Greek article marking definiteness
yf: meaning 'land'; it serves as accusative €kelvnv: meaning 'that'; pronoun marking nag: meaning 'all'; it serves as accusative and the role of the accompanying noun
element functioning as object, extent, or person, possession, or reference within the element functioning as object, extent, or phrase.
goal. clause; here it functions as pronominal goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=~

Adyoug

word

N2 APM * A6yog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Adyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ou¢
who / whom

RR APM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

obg: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)

géAdAnca

speak
VAI AAILS - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kot

against

P - katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

kat': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avTig
its
RD GSF - avt6¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

TAVTX
all

A3 APN " mag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

n4G: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronominal goal.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4 b ~ I4
YEYPOUUEVA eV 170 BipAicw
write in the book
VP xumany ypdew P-év RADSN:-6 N2N DSN - fipAiov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XUmany ypd@w: meaning 'write'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

BipAiov: meaning 'book'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.
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TOUTW
to him
RD DSN - 00T0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ToUTW: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

X EMPOPHTELGEV lepeUiag €Ml T €0V Tar AtAau

which Jeremiah prophesied against the nations of Elam.

Transition | ASYNDETON

Turns in LXX order to the appended oracle directed specifically against Elam.

«©

which

RR APN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

a: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ETPOPNTEVOEV
prophesy
VAI AAI3S * tpo@ntevw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

npo@nTevw: meaning 'prophesy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Iepepag

Jeremiah

N1T NSM - "Iepepiag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Iepepnag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

b \

EM

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£0vn
nations

N3E APN - €0vog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€0vog: meaning 'nations'; it serves as
accusative element functioning as object,

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Al\au

Elam

N APN - Athap

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Athay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

t68¢e: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

extent, or goal. clause.
15 tdde Aéyel kOp1og ouvTpIPrTW TO TOEOV Athau dpxT) duvaoteiag adTGOV

Thus says the Lord: Let the bow of Elam, the chief of their power, be shattered.

Strike on power | ASYNDETON

Elam's military strength is targeted at its source, with the bow singled out as the emblem of rule and

force.
Tade Aéyer KUpPLOG cuvtpiPrTw
this say Lord let ... be shattered
RD APN - 6d¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og VD APD3S - tpifw + ovv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

tpifw + cuv: meaning 'let ... be shattered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

t6éov
bow

N2N ASN - té€ov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

t6&ov: meaning 'bow'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

16

duvaoctelag

Dynasteias

N1A GSF - duvaoteia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

duvaoteio: meaning 'Dynasteias'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

AUTOV
their

RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Al\au

Elam

N GS - Athap

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Athayp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

pd \
&px
dominions
N1 NSF - &pxn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

apxn: meaning 'dominions'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kal Endéw €ml ATAaU TEcoaPAG GVEUOUG €K TOV TEGOEPWY dKPwWV TOD 0VPavoDd Kal dlaomep® avTOVS £V

TAGLV TOIC AVEUOLG TOUTOIG Kal 0UK £otat €Bvog 0 oV Ti&el €kel ol €é€wouévol Athay

And I will bring upon Elam four winds from the four ends of heaven, and I will scatter them in all

these winds, and there shall be no nation to which the outcasts of Elam shall not come.

Scattering sentence | ASYNDETON

The broken nation is dispersed universally, with the four winds dramatizing total uprooting.



\

Kal enaw Sl Athap

and bring upon Elam
C-kal VF FAILS - dyw + €m P éni N AS - Athap
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause
context of the clause ) ) ) o ) o
— spatial or relational framing — participant identification
— discourse linkage or contrast — future

émi: meaning 'upon'; here it marks the Athay: transliterated proper name

kai: meaning 'and'; conjunction or particle dyw + émi: meaning 'bring'; it carries the relation signaled by preposition governing rendered in Greek letters; here it functions

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase. as nominal element functioning within the

discourse. it functions as verbal form carrying the clause.
action, process, or state of the clause.

TEGOAPAG avéuoug €K TV
four anemos from the
A3 APM - Téooapeg N2 APM - Gvepog P-ék RA GPM - 0

accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

or goal or goal

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — object specification

€k: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness

téooapeg: meaning 'four'; it serves as &vepog: meaning 'anemos'; it serves as relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun

accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, its complement phrase. phrase.
extent, or goal. extent, or goal.

7 v ~ k) ~
TECOTAPWYV AKPWV TOL ovpavov
four the ends the heaven
A3 GPM " Téco0peg A1A GPM - dkpog RAGSM - 0 N2 GSM - obpavdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

téooapeg: meaning 'four'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dkpog: meaning 'the ends'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



\

Kol draxomep® aUTOUG v

and I will scatter them in
C - kai VF2 FAILS - omeipw + S RD APM - a0Tdg P-év
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
context of the clause participant role within the clause . ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — future — participant reference g A . .
& P P ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle onelpw + dia: meaning 'T will scatter'; it avtovg: meaning 'them'; pronoun marking signaled by preposition governing its

linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the complement phrase.

discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
—~ ~ b 4 4
TTXo1v TOo1G QXVEMOLG TOoLTO1§
all the winds these
A3 DPM - mtég RADPM -6 N2 DPM - Gveuog RD DPM - 00t0g
dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
instrument, sphere, or recipient ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— noun-phrase marking
— sphere or reference - ) . - — sphere or reference — participant reference or interest
P t0ig: Greek article marking definiteness P P P

T4G: meaning 'all'; it serves as dative and the role of the accompanying noun dvepog: meaning 'winds'; it serves as dative tovutolg: meaning 'these'; pronoun marking

nominal element marking relation, phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the

instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ b v b /4
KOl OULK €0TA1 89\/0(
and not shall be nation
C - kai D- o0 VF FMI3S - eiui N3E ASN - €6vog
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
context or phrase of the clause or goal
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — future — object specification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle elpi: meaning 'shall be'; it carries the £0vog: meaning 'nation'; it serves as
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.



«©

which

RR NSN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

0: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ovY

not

D-ov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oLx: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

({4

Néet

will come
VF FAI3S - fikw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

fkw: meaning 'will come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl 4

£EwouEvol

outcasts

VT - xunvip wbéw + €x

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Xpmvip WOéw + €k: meaning 'outcasts'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Al\au
Elam

N GS - Athap

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Athayp: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

EKET

there

D - kel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€Kkel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



17 alnrofow adTovg évavtiov TV EXOp&OV adT@V T@V {NTodvTwy TV PuxnV adT®V Kol Endéw &'

XUTOUC KAKX KATX TNV OpynV ToD BUupoD Uov Kol EMAmooTeA® OTicw aUT®V THV UEXALpdV Hov €W TOD

gEavad@oat abTovg

And T will terrify them before their enemies, those seeking their life, and I will bring evils upon them

according to the anger of my wrath, and I will send my sword after them until I have consumed

them.

Pursuing wrath = ASYNDETON

Fear, enemy pressure, and the divine sword combine to portray relentless judgment.

\

KOl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

MTONoW
[ will terrify

VF FAI1S * nT0oéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nroéw: meaning 'T will terrify'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

a0TOUG

them

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gvavtiov

before / in the sight of

P - évavtiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

évavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.



TOV
the

RA GPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

EXOpOV
enemy
N2 GPM - éx0pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p0G: meaning 'enemy'; it serves as

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the phrase.
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

U4 \ \ k) ~
zntOUVth mv ll)UXl']V AVTWV
seeking the life their
V2 - amyny {Ntéw RA ASF -6 N1 ASF - poxn RD GPM - a0tdg

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause )

— noun-phrase marking
— relational specification

— verbal action or state — object specification

Thv: Greek article marking definiteness and

nanyny {nréw: meaning 'seeking'; it carries the role of the accompanying noun phrase. Yoxr: meaning 'life'; it serves as accusative avt@v: meaning 'their'; pronoun marking

the action, process, or state of the clause; element functioning as object, extent, or person, possession, or reference within the

here it functions as verbal form carrying goal. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ 7 | ) \
K1 ET[(XE(A) €N avTouvg
and bring upon them
C - kai VF FAILS - dyw + €m P émni RD APM - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

context of the clause ) ) )
— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — future — participant reference

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle dyw + ému: meaning 'bring'; it carries the avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the

discourse.

action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



=~

KOKO
evils

A1 APN - KaKOG
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KakOG: meaning 'evils'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KOTa

according to

P katd

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

katd: meaning 'according to'; here it marks

the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 \

opynv

wrath

N1 ASF - opyn}

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0pyn: meaning 'wrath'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

To0
the

RA GSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ouuod
anger
N2 GSM - Bupdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Buudg: meaning 'anger'; it serves as
genitive nominal element defining

pHov
my
RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
bl ~ b 7 k] ~ \
ER(XT[OO"CE)\(A) OTT1IoW aAUTWYV mv
I will send after after / behind their the
VF2 FAI1S * 6TéAAw + €Mt + o P - dmtiow RD GPM - a0tdg RA ASF - 0

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oTéM\w + émi + Go: meaning 'T will send
after'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

omiow: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

paxapav

sword

N1A ASF - péaxatpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Mdaxaipa: meaning 'sword'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

18

e€aval@oat

consume utterly

VA AAN - GAloKw + €K + GV

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

aAiokw + €k + Gva: meaning 'consume
utterly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

avToU(
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o
EWC

until

P €wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Kal Ofow tOv Bpdvov pov v Atha kai €€anooted® €keibev BaoctAéa Kal peylotdvag

And I will set my throne in Elam, and I will send out from there king and nobles,

Royal overthrow | ASYNDETON

The Lord's throne set in Elam signals direct sovereignty over its political order and elite.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ ™ ™ -

\

f 4 \ /4
Kol Onow OV Opovov

and I will set / place the throne
C - kai VF FAI1S - tibnut RAASM -0 N2 ASM - Bpdvog
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
i . . ey e
discourse linkage or contrast future 2 . . - object specification
& tov: Greek article marking definiteness and Ject sp
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle tiOnut: meaning ' will set'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. 0pdvog: meaning 'throne'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

b \
pHov Y Atlay Katl
my in Elam and
RP GS ' €y P-év N DS Athap C - kai
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause ) ) ) o ) S context
— spatial or relational framing — participant identification
— relational specification R e . . . — discourse linkage or contrast
év: meaning 'in'; here it marks the relation Athay: transliterated proper name
Hov: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition governing its rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the complement phrase. as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal clause. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
2 ~ b ~ 7 \
£€amOOTEAD EKETOEV BaciAéx Kat
send out from there king and
VF2 FAI1S ‘ 6TéMNw + €K + 410 D - ékeibev N3V ASM - BaciAetg C-kal
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
of the clause or phrase or goal context
— future — discourse linkage or contrast — object specification — discourse linkage or contrast
oTéM\w + €K + 1o meaning 'send out'; it ¢keiBev: meaning 'from there'; conjunction BaociAevc: meaning 'king'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the or particle linking this unit with the accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form surrounding discourse. extent, or goal. discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.



HEYIOTAVAG

magnate

N3 APM - Yey10TAV

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Heylotdv: meaning 'magnate'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

19 «kai éotat €n' €6XATOL TOV NUEPDV ATOOTPEYW TNV aiypalwaoiov Athay A€yel KUP1LOg

and it shall be in the latter days that I will turn the captivity of Elam, says the Lord.

Restoration close | ASYNDETON

The oracle ends with an unexpected latter-days reversal, balancing judgment with eventual

restoration.
f \ v P | bJ I
K1 E0TAl €N E0XATOL
and shall be upon last
C - kai VF FMI3S - gipl P émni A1 GSN - €oxatog

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€oxatog: meaning 'last'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



TOV
the

RA GPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

P

NUEPOV
day
N1A GPF - fjuépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive

b4 7
ATOOTPEYP W
returned
VF FAI1S - 6Tpé@w + &1o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oTpéPw + Gmo: meaning 'returned'; it

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

phrase. nominal element defining relation, carries the action, process, or state of the
possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

7 7 4 4
aiypaAwoiov Atlay Aéyer KUP10G
captivity Elam say Lord
N1A ASF - aiypodwotio N GS - Athap V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM " k0p10og

20

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

, ; G NP
atypaAwoio: meaning 'captivity'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

nominal element functioning within the clause

— participant identification

Athay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

&v &pxfi PactAevovtog Zedekiov Tod PaciAéwg Eyéveto 6 Adyoc oUTog mepi Athau

At the beginning of the reign of Zedekiah the king, this word came concerning Elam.

Dating appendix | ASYNDETON

A final dating note anchors the Elam word historically within Zedekiah's reign.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 L
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



b

v apxfi BaciAevovtog Tedekiov

in beginning reigning of Zedekiah
P-év N1 DSF - apxn V1 - nanyop BactAedw N1T GSM - Zedekiag
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state genitive nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient of the clause ossession, source, or quali
— spatial or relational framing 2 i f i quaity
; A . . sphere or reference verbal action or state articipant identification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation P - —P P
signaled by preposition governing its apxn: meaning 'beginning'; it serves as nanyop pactAedw: meaning 'reigning'; it Tedekiov: transliterated proper name
complement phrase. dative nominal element marking relation, carries the action, process, or state of the rendered in Greek letters; here it functions
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form as genitive nominal element defining
carrying the action, process, or state of the relation, possession, source, or quality.
clause.
~ 4 bl 7 [ 4
TOL B(XO’ IAE(OC EYEVETO o
the king it came to pass the
RA GSM - 0 N3V GSM - BactAevg VBI AMI3S - yiyvopat RANSM - 6
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
) possession, source, or quality of the clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
- . . - — relational specification — constative aorist . . ) .
t00: Greek article marking definiteness and P 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. BaciAevs: meaning 'king'; it serves as yiyvopar: meaning 'it came to pass'; it the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining carries the action, process, or state of the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.



Adyog

word

N2 NSM - Ayog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Abyog: meaning 'word'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ouTtog
this
RD NSM - 00T0¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

00toG: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

TEpl

concerning

P - mepl

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

Alt\au

Elam

N A - Athay

nominal element functioning within the clause
— participant identification

At\ay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



